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ORDINANZA N. 17/2021 VERORDNUNG NR. 17/2021

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE
STRADALE  –  ISTITUZIONE  DI  UN
DIVIETO  DI  TRANSITO  ECCETTO
RESIDENTI  IN  VIA MARCONI  ZONA
RAIF

VERKEHRSREGELUNG  –
EINFÜHRUNG  EINES
DURCHFAHRTSVERBOTS  IN  DER
MARCONISTRASSE  ZONE  RAIF MIT
AUSNAHME DER ANSÄSSIGEN 

Premesso che via Aldino è la strada primaria
che  attraversa  la  parte  alta  del  paese  e  che
permette  l’immissione  dalla  e  sulla  S.S.12,
regolamentata  da  impianto  semaforico,  in
tutte le direzioni;

Vorausgeschickt, dass die Aldeinerstraße die
Hauptstraße  ist,  die  den  oberen  Teil  des
Dorfes  durchquert  und  die  Zufahrt  durch
einer  geregelten  Ampelanlage  von  und  zur
SS12 in alle Richtungen ermöglicht;

Premesso che via Marconi dal civico n. 10 al
n.  43  è  un  tratto  di  strada  principalmente
destinato ai residenti stessi per accedere alle
proprie  abitazioni,  al  quale  si  può  accedere
solo  da  via  Aldino,  in  quanto  dalla  S.S.12
vige  un  divieto  di  accesso  per  motivi  di
sicurezza della circolazione;

Vorausgeschickt,  dass  die  Marconi  Straße
von den  Hausnummern  10  bis 43  ein
Straßenabschnitt  ist,  der  hauptsächlich  den
Ansässigen als Zugang zu ihren Wohnungen
dient  und  nur  von  der  Aldeinerstraße aus
zugänglich ist, da die Zufahrt von der SS12
aus Verkehrssicherheitsgründen verboten ist;

Considerato che sono pervenute segnalazioni
in merito a veicoli provenienti da via Aldino
che utilizzano il suddetto tratto stradale come
alternativa quando  il  semaforo
all‘intersezione  con  la  S.S.12  è  rosso,  e
spesso  a  velocità  non  congrua  alle
caratteristiche strutturali della strada; 

In Anbetracht dessen, dass wir Beschwerden
darüber erhalten haben, dass Fahrzeuge von
der  Aldeinerstraße kommend,  den
obgenannten  Straßenabschnitt  als
Ausweichstrecke benutzen, wenn die Ampel
an der  Kreuzung mit  der  SS12 rot  ist,  und
dies oft mit Geschwindigkeiten, die nicht den
Struktureigenschaften  der  Straße
entsprechen; 

Ritenuto  opportuno,  in  relazione  alle
caratteristiche  strutturali  e  funzionali  del
tratto di strada succitato, ridurre il numero di
veicoli  autorizzati  a  transitarvi  limitando  la
circolazione ai soli residenti dal civico n. 10
al n. 43 di via Marconi;

Als angemessen gehalten, in Anbetracht der
strukturellen  und  funktionellen
Eigenschaften  des  obgenannten
Straßenabschnitts,  die  Anzahl  der
berechtigten Fahrzeuge  durch  das
Beschränken  des  Fahrzeugverkehrs  auf  die
Ansässigen der  Marconi  Straße  von  den
Hausnummern 10 bis 43 zu reduzieren;
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Considerato che tale provvedimento, essendo
una strada secondaria,  non crea disagio agli
utenti nella circolazione stradale, in quanto i
conducenti  ai  quali  è  interdetto  il  transito
veicolare,  possono  raggiungere  tutte  le
destinazioni  nel  territorio  comunale
utilizzando via Aldino;

Festgestellt,  dass sich für  diese Maßnahme,
da es sich um eine Sekundärstraße handelt,
keine  Unannehmlichkeiten  für  die
Verkehrsteilnehmer  ergeben,  da  die
Autofahrer,  für  die ein Fahrverbot gilt,  alle
Zielorte  in  der  Gemeinde  über  die
Aldeinerstraße erreichen können;

Visto l‘art. 7 del Nuovo Codice della Strada,
D.Lgs.  Del 30.04.1992,  n.  285 e le  relative
norme  del  regolamento  di  esecuzione  e  di
attuazione, D.P.R. del 16.12.1992, n. 495; 

Gestützt  auf  Art.  7  der  neuen  StVO.,
Legislativdekret vom 30. April 1992, Nr. 285
und  die  entsprechenden  Ausführungs-  und
Durchführungsbestimmungen,  Dekret  des
Präsidenten  der  Republik,  Nr.  495  vom
16.12.1992; 

Visto il codice degli enti locali della Regione
Autonoma  Trentino  Alto  Adige,  approvato
con L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen
Körperschaften  der  Autonomen  Region
Trentino-Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2
vom 3. Mai 2018;

La Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

Con  effetto  immediato  e  fino  a  revoca
l‘istituzione di un divieto di transito per il
traffico veicolare in via Marconi zona Raif,
tratto  di  strada  che  da  via  Aldino  porta
alla S.S.12, eccetto per i residenti dal civico
n. 10 al n. 43 di via Marconi.

Mit  sofortiger  Wirkung  und  bis  auf
Widerruf  die  Einrichtung  eines
Durchfahrtsverbots in der Marconi Straße
Zone Raif,  Straßenabschnitt der von der
Aldeinerstraße zur  SS12  führt,  mit
Ausnahme  der  Ansässigen  der
Marconistraße von den Hausnummern 10
bis 43.

Il  presente  provvedimento  viene  portato  a
conoscenza  della  popolazione  mediante
esposizione  all'albo  e  il  posizionamento  di
idonea segnaletica stradale.

Diese  Maßnahme  wird  der  Bevölkerung
durch  Aushang  an  der  Gemeindeamtstafel
sowie  durch  Aufstellung  geeigneter
Straßenbeschilderung,  zur  Kenntnis
gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione  della presente
ordinanza  tutti i  funzionari  ed agenti di cui
agli artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die Durchführung vorliegender Verordnung
obliegt  allen  in  Art.  11  und  12  der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten
und Polizisten.

Avverso  la  presente  Ordinanza  è  ammesso
ricorso  entro  60  giorni  al  Ministero  delle
infrastrutture e dei trasporti ai sensi  dell'art.
37, comma 3, del Nuovo Codice della Strada,

Gegen  die  vorliegende  Anordnung  kann
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Ministerium
für Infrastruktur und Verkehr gemäß Art. 37,
Absatz 3 der Neuen StVO.,  Legislativdekret
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D.Lgs. Del 30.04.1992, n. 285 ; vom 30. April 1992, Nr. 285;

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni
interessato  entro  60  giorni  può  presentare
ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia
Amministrativa di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann jede
interessierte  Partei  innerhalb  von  60  Tagen
Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

Eine  Abschrift  dieser  Verordnung  wird
zugesandt an:

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
tbz22145@pec.carabinieri.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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